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„MEG FOGLAK FEJTENI, MAKACS REJTÉLY…” – JANE 
EYRE-ÁTIRATOK A 19. SZÁZAD KÖZEPÉN
Kulcsszavak: Jane Eyre; Charlotte Birch-Pfeiffer; színdarab; adaptációs formák

Kutatásom témája Charlotte Bronte Jane Eyre című regényének magyarországi 
élete a 19. század közepén. Magyar környezetben (a regény európai fogadtatás-
történetével összhangban) valami igen érdekes történik: a Jane Eyre (és az általa 
hordozott nőkép) többszörös és bonyolult szövegi és kulturális közvetítésen keresz-
tül van jelen, és hat rendkívül erőteljesen a 19. század közepén. Ez mindenekelőtt 
abból fakad, hogy a regény hatalmas európai sikere meglepően sok drámaátirathoz 
vezet. Ezekből magyar környezetben a Charlotte Birch-Pfeiffer féle a leghíresebb 
és legismertebb, ezt ültetik át többen is, de mindenekelőtt a korszak egyik ünne-
pelt drámaírója, Szigligeti Ede. Ebből is több változat terjed súgó- vagy rendezői 
példányként az 1850-1880-as években, közülük a legteljesebb az OSZK Kézirattára 
által őrzött, a Krecsányi Ignác igazgatói hagyatékából fennmaradt példány, amit 
kutatásom során használok. Kutatásom során elsősorban az eredeti regényszöveget 
hasonlítom össze a magyar nyelvű drámaátirattal, vizsgálom, hogy hol és hogyan 
változik meg a szöveg, a cselekmény, a szereplők, a szövegi és világképi hangsúlyok, 
és milyen következményei lesznek ennek: miben érzékelik az európai és magyar 
színházi nézők másként a regény világát, mint a regény olvasói, illetve igyekszem 
magyarázatot találni ezen változások okaira. Ezen kívül foglalkozom a színdarab 
recepciójával, a főszerepet játszó színésznőkkel, és e kettő alapján azzal, hogy mit 
mond el a darab és az alakítások sikere a nőkérdés korabeli, 1850-1860-as évekbeli 
látványos tematizálásáról, egyáltalán a nőkérdés magyarországi megítéléséről.
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IRODALMI HAGYOMÁNY, INTERTEXTUALITÁS ÉS 
KULTURÁLIS UTALÁSHÁLÓ TAYLOR SWIFT AMERIKAI 
ÉNEKESNŐ DALSZÖVEGEIBEN
Kulcsszavak: Taylor Swift; dalszöveg; intertextualitás; kulturális utalásháló

Taylor Swift dalszövegírói világa gazdag kulturális utaláshálóval rendelkezik. Dala-
iban egyaránt felfedezhetők klasszikus és kortárs irodalmi utalások, illetve a mito-
lógiai, a  biblikus és a folklorisztikus hagyománnyal folytatott párbeszéd. Dylan 
Thomas, Sylvia Plath, Emily Dickinson, Ernest Hemingway, William Wordsworth – 
csak néhány név azok közül, akiknek műveire Swift reflektál a dalaiban, olykor azért, 
hogy a párhuzamokkal nyomatékosítsa mondanivalóját, máskor pedig azért, hogy 
más nézőpontból közelítse meg a sokak által ismert, kanonizált szövegeket. Swift 
alakját elsődlegesen olyan dalszövegíróként, illetve költőként vizsgálom, aki nyíltan 
beszél alkotói folyamatairól, az őt ért hatásokról, és aki saját életművét képes tudato-
san, zene-és szövegelméleti kérdések mentén is vizsgálni.

Taylor Swift dalszövegei, köztük a 2024-es The Tortured Poets Department album 
címe és dalainak témája, számos kultúratudományi kérdést vetnek fel. A dalok kap-
csán kibontakozó morális, nyelvészeti és irodalomelméleti diskurzus emlékeztet a 
Bob Dylan Nobel-díja kapcsán lezajlott vitákra. A dolgozat III. fejezetében górcső alá 
veszem az említett album kapcsán felszínre tört befogadói prekoncepciókat, a meg-
jelenést övező vitákat, és kultúratudományi kontextusba helyezem a „meggyötört 
költő” fogalmát.

A IV. fejezetben olyan, a szerző által hitelesített és jóváhagyott dalszövegeket vizs-
gálok, amelyek irodalmi és kulturális utalásrendszerét kategóriákba sorolva elem-
zem, hogy a szövegközi párbeszédekből kibomló értelemlehetőségeket a dalszöve-
gek interpretációjában kamatoztassam.
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Tanári (magyar-dráma) 
Osztatlan, 5. félév
Pázmány Péter Katolikus Egyetem 
Bölcsészet- és Társadalomtudományi Kar	

Témavezető:
Dr. Osztroluczky Sarolta

egyetemi adjunktus, PPKE BTK


